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AHHOTAIUSA

B Hacrosmem anpboMe CXeM  PAaCKphIBAIOTCS  [PUHLIMIIBI
OpraHu3allMi  YTOJIOBHOTO  cymonpousBoicTBa B Poccuiickoit
denepaunn. PaccmarpuBaioTcsi MOJTHOMOYMSI MTPOKYpOpa B paMKax
y4yacTusi B CyleOHOM 3ace[JaHWM MO YrOJIOBHBIM JieflaM. Marepuai
W3JI0KEH Ha PYCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3BIKAX.

Ins  mpakTW4eckux — paOOTHHKOB  OpPraHOB — IPOKYpaTypbl
Poccuiickoii denepaniiii 1 THOCTPAHHBIX TOCYAAPCTB, 00YYaIONIIXCS
M0 TpOrpaMme TOBBIIIEHUS KBaIM(HUKALMM B YHUBEpCUTETE
npokypatypbl Poccuiickont ®enepanyu
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Bce npasa 3amminensl. Hukakas yactb 3JIEKTPOHHOM BEPCUU
9TOW KHUTH HE MOXET ObITh BOCITPOM3BEEHA B KAKOUM Obl TO HU
ObL10 (popMe U KakUMM Obl TO HUA OBUIO CpeJCcTBaMH, BKJIIOYAS



pa3MenieHre B ceTh VIHTEpHET U B KOPIIOPATUBHBIX CETAX, IS
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pelleHs BIaJIeNblIa aBTOPCKUX ITPaB.
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CaoBo pegakTopa

VBaxaemsle unTaTenu, Koueru!

Ooparmasice kK BaMm co BCTynuTeIbHBIM CIOBOM, IpeJiaraio
oOpaTuTh BHUMaHWE Ha JaHHOE W3JaHMe KaKk Ha Crocod Jo-
CTaTOYHO NMOAPOOHOI0 U3yUYEeHHUsI IPABOBOIO MHCTUTYTA yYacTHs
IIPOKYPOpPa B YTOJIOBHOM CYJOIIPOM3BOACTBE.

[Tocobue HarmmcaHO pPOCCUACKMMU CHEHUATUCTaMK IJIsl IIIH-
POKOIO Kpyra 4uTaresied, a MEPEeBOf €ro Ha aHIJIMUCKUM SI3bIK
MO3BOJIUT MHOCTPAHHBIMU KOJUIETaMu KOM(OPTHO U3YUYUTh J10-
CTATOYHO CJIOKHBIM I0PUAUYECKUI BOIIPOC.

Camu o ceGe MOTHOMOYHMS POKYPOPA B POCCUHCKOM YTO-
JIOBHOM CY/IOTIPOM3BOJICTBE SABJAIOTCS u1ogoM Oonee yem 300-
JIETHEW UCTOPUM PAa3BUTHSI POCCUIICKOM MPOKypatyphl. [Ipoien-
I11Me ¢ MOMeHTa 00pa30BaHus1 TPOKYPOPCKOro Haazopa B Poccun
BEKa IMOKa3aJM HEMOKOJIEOMMOCTh MpaBWiia O PEIIAOIEH PoJH
IPOKYPOpa B OpPraHU3alMyi YroJIOBHOIO MIPEC/IEIOBAHUSI.

be3 enuHOl cUCTEMBI TOCYJAPCTBEHHOTO OOBUHEHUS CJIOKHO
NIPEACTaBUTh NIPABOINOPANOK B rocygapcrse. biarogapsa njaHHO-
My THOJIHOMOYMIO IIPOKyparypa B Poccum ¢ JOCTOMHCTBOM BbI-
HOJIHSIET TeHEePaJIbHYI0 (DYHKIMIO TOCYAapCTBA — COX PAHEHHE 11e-
JIOCTHOCTH OOIIIECTBA.

AHanu3 pOCCHICKOTO OIIBbITA, MPENCTaBIEHHOIO B BUIE IIO-
JIPpOOHBIX CXeM, IMO3BOJIUT OMEPATUBHO pa300paThCs B CYIIECTBE
YTOJIOBHOTO TIpECIeOBaHUs], OCYLIECTBISIEMOrO MPH BeAyILeH



pOJIM TIPOKYpOpA.

WHOCTpaHHBIM KOJUIETaM JaHHOE OOCTOSITEIbCTBO TTOMOKET
OoJiee BRIBEPEHHO BHICTPOUTh MEXkIyHAPOJHOE COTPYJIHUIECTBO
¢ Poccuiickont ®enepaiiyeid o yrojloBHbIM JeJiaMm.

VBepeH, uTo JaHHas paboTa MOXKET CTaTh HAYaJIoM MOApO0-
HBIX CPaBHUTEJILHO-TIPABOBHIX MCCIIEIOBAHUI, YTO O€3yCJIOBHO
TIO3BOJIUT MIPEOAOJIETh I'PAHMIIBI MEXKTy TOCYAapCTBaMH Ha OJ1aro
OOJIBILION 1IeJH, CTOSIIIEH Mepe]] TPaBOOX PAHUTEIbHBIMU OpraHa-
MU BCEX CTpaH, — 3(pHeKTUBHON OOPHOBI ¢ TPaHCHAIIMOHATLHOM
MIPECTYITHOCTBIO.

Hauanvhux ynpaenenust npomokona

T'enepanvroti npoxypamypot Poccutickoii @edepauuu
20CY0apCmeeH bl COBEMHUK IOCUUUU 2 Kaacca

B. C. Azanvyos

WORD FROM THE EDITOR

Dear readers and colleagues,

As I address you with this introductory word, I suggest that
you consider this publication as a means of thoroughly studying
the legal institution of the prosecutor's participation in criminal
proceedings.

This manual has been written by Russian specialists for a
wide range of readers, and its translation into English will allow
foreign colleagues to comfortably explore this complex legal
issue.



In itself, the powers of the prosecutor in Russian criminal
proceedings are the result of more than 300 years of development
of the Russian prosecutor's office. The centuries that have passed
since the establishment of prosecutorial supervision in Russia
have demonstrated the unwavering rule of the prosecutor's
decisive role in organising criminal prosecution.

It is difficult to imagine the rule of law in a state without a
unified system of public prosecution. Thanks to this authority,
the prosecutor's office in Russia performs the general function
of the state with dignity — preserving the integrity of society.

An analysis of the Russian experience, presented in the form
of detailed schemes, will allow readers to quickly grasp the
essence of criminal prosecution carried out under the leading
role of the prosecutor.

For foreign colleagues, this circumstance will help build
international cooperation with the Russian Federation on
criminal cases more accurately.

I am confident that this work can become the beginning of
detailed comparative legal studies, which will undoubtedly help
overcome the boundaries between states for the sake of the great
goal that stands before law enforcement agencies of all countries
— effective fight against transnational crime.

Head of the Protocol Department of the Prosecutor General's Office
of the Russian Federation State Counsellor of Justice of the 2nd
Class

V. S. Agaltsov



BBenenune

[Tpokypop sIBIsIeTCS OAHOM W3 IEHTPAIBHBIX (PUryp B yro-
JIOBHOM cyzionpou3BofcTBe B Poccuiickoit @enepanvu, odnaaas
IMIUPOKUM CHEKTPOM TIOJIHOMOYHI KaK B JIOCYIEOHBIX CTaHsIX
MIPOM3BOJICTBA 110 YTOJIOBHBIM [IeJIaM, TaK U Ha Tarie cyJeOHOro
pazouparenbcTBa. [Ipr 3TO0M KiIoueBo# (pyHKIIMEN TPOKYypopa B
JAHHOM HaIPaBJICHUH SIBJISIETCS 3allIUTa MTPaB U CBOOOJ YeJIoBe-
Ka U rpakJaHuHA, YTO BBIPAXKAETCs B 00ECIICUEHNH UM UCTIONTHE-
HUs TpeOOBaHUI HAIIMOHATILHOTO 3aKOHOATEIbCTBA BCEMU TPO-
1ieccyaTbHbIMUA CYObEKTaMHU.

Ha mnpokypopckoro paOOTHHMKA TPaJUIIMOHHO BO3JIOKEHA
00513aHHOCTD IO TIOIEPKAHUI0 TOCYIAPCTBEHHOTO OOBHUHEHUS
MIpU PACCMOTPEHUHU YTOJIOBHBIX e CylaMH, a Takke IO OCy-
IIIECTBJICHUIO HaJ30Pa 3a MPOLIECCYATbHOM IeSITeIbHOCTBIO Opra-
HOB TIPE/IBAPUTENILHOTO CJIC/ICTBUS U JIO3HAHUSI.

B KHUTe Te3MCHO M3JaralTCs OCHOBHBIE aCTEKThl OpraHu3a-
IIUM y4acTusl MPOKypopa B YroJOBHOM IpoIiecce Ha BCEX ero
CTaJUsIX, PACKPBIBAETCS CYITHOCTh YTOJIOBHOTO MPECIICIOBAaHUS
B Poccuiickoit ®enepariu, 3Tarsl U BUIB MEp, TPUHIMAEMbIX
MPOKYPOpPaMH U JPYTUMU TOJKHOCTHBIMU JIMIIAMU BO UCTIOTHE-
HHE CBOMX ITOJTHOMOYHM.

Oco0oe MecTo OTBOIUTCS BO3MOXKHBIM HAPYIIIEHUSIM CO CTO-
POHBI KOMITETEHTHBIX OPTaHOB, MPEMATCTBYIOMUX 3P PEKTUBHO-
My Y COpPaBeJIMBOMY IIPOM3BOJICTBY 110 YTOJOBHBIM JIEJIaM.



Marepuan npeiacraBieH B BUE CXeM ISl HAWTy4dIlero Boc-
NPUATHS JIUIIAMU, HE BJIA/ICIOIIUMU CIIEIUATbHBIMU 3HAHUSIMU
B 00JIACTU POCCUICKOM IOpUCTIPYJCHITUM, HAJI30PHOW U TIPaBO-
OXPaHUTEJbHOUN JesTeNbHOCTU. llepeBon marepuana Ha MHO-
CTpaHHBIN (QHTJIMICKUI) A3BIK, a TAKXKEe UCMOIb30BAHUE BBIJEP-
xek u3 Koncruryuuu Poccuiickon ®enepaiyivi, YrogoBHO-IIPO-
rieccyabHoro kofekca Poccuiickoit ®enepaiiuu u peepaibHO-
IO 3aKOHOJATEJIbCTBA MO3BOJIUT OCBOUTH MPUHIIMIIBI OpraHu3a-
IIUH IIPOKYPOPCKOTO HAJ30pa MHOCTPAHHBIMU OOYYAIOIIMMUCS U
3aUHTEPECOBAHHBIMU JIMIIAMHU.

ABOOM CXeM PEKOMEHJYeTCsl HCIOJIb30BaTh CIIyIIaTesIsIM
YHuepcureta npokyparypsl Poccuiickoit @enepanum — npoky-
POPCKUM pabOTHUKAM U3 3apyOeXkKHBIX CTPaH B KAYECTBE METO-
JMYECKOro Marepuaa Jiisi CaMOCTOSITEIbHON MOATOTOBKY K 3a-
HATUSIM W UTOTOBOM aTTeCTAllUU.



Introduction

The prosecutor is one of the central figures in criminal
proceedings in the Russian Federation, having a wide range of
powers both in the pre-trial stages of criminal proceedings and
in the trial stage. At the same time, the key function of the
prosecutor in this area is to protect the rights and freedoms
of man and citizen, which is expressed in ensuring compliance
with the requirements of national legislation by all procedural
subjects.
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